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dae formae studiosus.- Que se adorna 
magníficamente: πανηγιριστης,οû,ó  qui 
magnifice sese adornat> Para te- 
ner un hermoso aspecto: σξηµατοποιé- 
οµαι  ad speciem pulchram me compo- 
no> Acción de adornarse: κóµµωσις,  
εως,η ornatio  

ADORNO  ´áνθος,εοσ,το; ´óφελτρον,ου, 
τó; διακονíς,íδος,η; διασκευη,ης,η; 
éµµéλεια,ας,η; κóσµησις,εως,η; σéµ- 
νωνα, ατος, τó; σχηµáτισις,εως,η ad- 
ornatio,ornamentum> Adorno afectado 
rebuscado: κóµµωσις,εως,η  ornatus  
affectatus.- Con siete clase de 
adornos: éπτáτολος,ος,ον  septem mo- 
dis instructus.- Cuanto sirve  para 
adornar o hermosear: κáλλυτρον,ου,τó 
id quo aliquid exornatur> Cuidadosa
 al adorno: κλαλωπιστρια,ας,η ornatus  
studiosa.- De diversos colores: ποí- 
κιλµα,ατος,τó; ποικιλµóς,οû,ó  orna- 
tus versicolor.- De escaso valor: 
σπéλλιον, ου, τó; ψéλλιον, ψáλλιον, 
ψáλιον,ου,τó; ψαλíα,ας,η; ψéλλια,ων
τá  bullae> De la cabeza: áναδéσµη, 
ης,η  ornamentum capitis> De mujer:
µαλáκιον,ου muliebris ornatus> De 
piel o metal para la cabeza: στλεγ- 
γλíς,íδος,η  pellis aut lamina qua 
pro corona utebatur.- Adorno femenil 
éµπλóκια, ων,τá  mundus muliebris> 
Florido:  éπανθισµóς,ου,ó  florida  
exornatio.- Apto para el adorno:
καλλωπιστικóς,η,óν  ornatui aptus>  
Maestro de adornos y peinados:
κοµµωτικóς,η,óν  qui artem comendi  
profitetur.- Instrumentos para ador- 
no y afeite: κοµµωτρíδιον,ου,τó  ins 
trumentum sive medicamentum quo cri- 
nes ornantur.- Más esmerado: κοσµóς, 
οû,ó ornatus accusatior.- Emplear 
demasiado adorno: κοµóω  nimium or- 
natum adhibeo> Mujeril: χελιδων,óνος
η; σφενδ0νη,ης,η; σπατáλιον,ου,τó  
ornatus muliebris> Para corona de 
edificios: σταφáνωσις,εως,η aedium  
ambitus> Pequeño: κοσµáριον,ου,τó  
parvum ornamentum> Ornamento del 

cuerpo: σχηµατισµóς,οû,ó  ornatus 
corporis> Aderezo: κóµµωµα, ατος,τó  
ornatus 

ADQUIRIDO:´éγκτητος,ος,ον; κτητóς,  
η,óν; ποριστóς,η,óν; τευκτóς,η,óν;  
ùποποιητóς,η,óν;  éπíκτητος,ος,ον;  
(postea acquisitus, adquirido des-  
pués) 

ADQUIRIR: áφúσσω (-ξω,-σω); éγκτáο- 
µαι, éκπορíζω; εúρéω, εúρω, εúρíσκω
καµαρεúω, κατακτáοµαι, κατατíθηµι; 
κτáοµαι,κτωµαι (κτησοµαι, κéκτηαµαι, 
´éκτηµαι); κτεατíζω, νοµéοµαι, πáω, 
πáοµαι (πáσοµαι,πéπαµαι); περιáπτω, 
περιποιéω, προσποιéω, συναγεíρω, 
συνεπιλαµβáνω acquiro> Aún más: 
προσεπικτáοµαι, éπικτáοµαι, παρακ-  
τáοµαι, προσκτáοµαι, προσπορíζω  
insuper acquiro.- Diestro en adqui- 
rir: κτητικóς,η,óν  adquirendi peri- 
tus.- Fácil de adquirir:  εúóριστος, 
ος,ον facile parabilis.- Adquirir al 
mismo tiempo: συγκατακτáοµαι, συγκ- 
τáοµαι, συµπορíζοµαι, συíµπορζω si-  
mul,una acquiro.-  Lo que cada uno  
adquiere para sí: αúτορéγµων,ονος,ó, 
η id quod quis ipse sibi arcessit.- 
Más de lo suficiente:  ùπερκτáοµαι  
plus quam satis acquiro.-  Modo de 
adquirir: συµπορισµóς,οû,ó  ratio  
acquirendi.-Que puede adquirirse con 
el estudio o la práctica: µελετητóς, 
η,óν qui meditando vel exercitatione 
potest acquiri 

ADQUISIBLE: κτηετóς,η,óν  parabilis 

ADQUISICIÓN: ´éγκτηµα, ατος,τó; ´éγ- 
κτησις,εως,η; éπíκτησις,εως,η; éπí-  
τευµγα, ατος,τó; éπíτευξις, εως, η;  
κατáκτησις,εως,η; περιποíησις,εως,η; 
συµπορισµóς,οû,ó  acquisitio>De lo  
que aún faltaba: προσπορισµóς,οû,ó 
adquisitio eius quod adhuc deerat 

ADUCIR éπáγοµαι  adduco

ADULACIÓN: éργοµωκíα,ας,η; κεληθµóς, 
οû,ó; κολακεíα,ας,η; κροκιδισµóς,οû, 

ó; περπερεíα,ας,η; περπερíα,ας,η; 
ποππúσµατα,τá; ποπυσµóς,οû,ó; θωπεíα
ας,η  assentatio,adulatio,aurium de- 
linimentum, floccorum collectio.- 
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Dolosa: πιθηκισµóς,οû,ó  adulatio 
dolosa> El que con un discurso serio 
encubre una vil adulación: σεµνοπα- 
ρáσιτος,ος,ον  qui severa orationem 
vilem tegit assentionem.- Que no se 
deja arrastrar por la: áθωπευστος,ος
ον; -πευτος,ος,ον  qui adulatione non 
capitur.- Usar de adulaciones: 
πιθηκíζω  dolosa adulatione utor    
        

ADULADOR: `ηδυλóγος,ος,ον; αíκáλος, 
ος,ον; βουκολητης,οû,ò; κηληστης,οû 
ó; κóβαλος,ος,ον;  κóλαξ,ακος,ò; µα- 
γητης,ου,ò; παρáσιτος, ος,ον; στωµυ- 
λος,ος,ον; θωψθωπóς, ò  adulator,de- 
linitor> Para poder comer: λιµοκó-  
λαξ,ακος,ò  adulari edendi causa.- 
Aduladores viles: πρωκúνες,ων,οì an- 
tecanes> Del pueblo: δηµοπíθηκος,ος, 
ον populi adulator.- Del rico por 
glotonería: κνισσοκóλαξ,ακος,ò con- 
viviorum gratia divitis adulator> Pa 
labras aduladoras: `ηδυλισµóς,οû,ò 
adalutoria verba.-Que gusta de adu-  
ladores:  φιλοκóλαξ, ακος,ò,η  qui  
gaudet assentatoribbus> Aduladora: 
κηλητειρα,ας,η; κολακíς, íδος,η quae 
aures permulcet,adulatrix 

ADULAR: `ηδυλíζω, `ηδυλογéω, éναπω- 
πεúω, καταπερπερεúοµαι,κερκω, πíζω,  
κολακεúω, κροκιδíζω, κροκοδíζω, λασ- 
κáζω, παρασιτéω, περισσαíνω, πυππá- 
ζω, σαíνω, ùπαικáλλω, ùπéρχοµαι, 
ùποθωπεúω  adulor,assentor> Adular 
antes: προκολακεúω  ante adulor.- 
Astuto en adular: κολακευτικóς,η,óν
solers in adulando.- El que no adu- 
la:´áσαντος,ος,ον  non blandiens> 
Para comer: ψωµοκολακεúω  ventris 
causa assentor.- Adulador sobremane- 
ra: ùπερκολακεúω  supra modum assen- 
tor.- Hablar con lisonja: ùποπεπτω-  
κóτως ´éχω assentatorie dico> Atraer 
con lisonjas: θωπεúω, θωπτω  blandi- 
tiis capto 

ADULATORIO κολακικóς,η,óν; θωπευτι-  
κóς,η,óν;  θωτικóς,η,óν  adulatorius 
assentatorius 

ADULTERA: µοιχαλíς,íδος; µοιχáς,áδος
µοιχεúτρια,ας,η adultera, moecha 

ADULTERACIÓN:νóθευσις, παραποíησις, 
εως,η  adulteratio 
ADULTERADO: áδóκιµος,κáπηλος,ος,ον;  
χαλκóκρας,ατος,τó; χαλκóκρατος,ος,ον
κáπηλος,ον,ον adulteratus> Lo que 
está adulterado: κιβδηλευµα,ατος,tó; 
παρακεκοµµéνος,η,ον; παραποíηµα,ατος
τó adulteratus,adulteratum,fucatus 

ADULTERAR: δολíζω,éκκαπελεúω, νοθεúω
παραγλúφω, παραποιéω adultero, cau-  
ponor.- Como los taberneros κατακα- 
πελéυω  adultero caupone more.- El 
metal,las monedas: κιβδελεúω, παρα- 
σηµαíνω  adultero metallum, pecuniam 
Secretamente: ùπονοθεúω  clam adul-  
tero 

ADULTERINO: éκλáρνακος, µοιχíδιος,  
παρáβολος, ùπóκυλος,ος,ον; µοιχικóς, 
η,óν  adulterinus 

ADULTERIO µοιχαλíς,íδος,η;µοιχεíα ας,η
adulterium.- Cometer..: µοιχáο- 
µαι,µοιχεúω adulterium committo, 
moechor.- Cometer adulterio el mari- 
do: παροχεúω  aliam (praeter meam) 
foeminam ineo.- Cometer adulterio la 
mujer:   παροξεúοµαι alium  praeter 
maritum  admitto.-Multa que paga el 
adúltero cogido en..: µοιχáγρια,ων, 
τá  quae persolvit is qui in adulte- 
rio est comprehensus 

ADÚLTERO  κοινολεχης,ης,éς;áπóκοιτος
ος,ον; γαµακλóπος,ος,ον; µοιχóς,οû, 
ò; οíκοφθóρος,ος,ον  communem lectum 
habens,foris cubans, adulter,moechus 
Castigar ignominiosamente al: `ραφα- 
νιδóω deprehensum  adulterum excru- 
cio ad ignominiam.- Castigo,pena de 
los  adúlteros: `αφανíδωσις, εως,η  
poena ex adulteris sumpta.- Ser 
adúltero: áποκοιµáοµαι, áποκοιτéω, 
µοιχáοµαι, µοιχáζω, µοιχαω foris 
cubo,secubo, moechor,adulter sum 

ADULTO: ´éξηβος,η,ον; τρóφιµος,η,ον  
adultus.- Edad adulta:´áδρυνσις,εως, 
η  aetas matura.- Los que son adul- 
tos: τρóφιες,οì  qui iam sunt adul- 
ti.- Poco adulto,poco crecido: γλα-  
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γóων,ων,ον  nondum satis adultus 

ADUNAR: συνωθω  in unum cogo 

ADVENEDIZO:´éποικος,áποφúλιος, 
éπηλυτος, éπíρρυτος, παρεíσακτος,ος, 
ον; éπηλυτης,ου,ò; γειωρας,ου,ò; 
µéτηλυς,υδος,ò,η  advena,adventitius 

ADVENIMIENTO: παραγéνησις,εως,η;προ- 
σηλευσις,-ηλυσις,εως,η  adventus 

ADVENTICIO:éπíβλητος,ος,ον adventi-  
cius 

ADVERBIAL éπιρρηµατικóς,η,óν adver- 
bialis 

ADVERBIALMENTE: éπιρρηµατικως  ad- 
verbialiter 

ADVERBIO  éπíρρηµα,ατος,τó  adver- 
bium 

ADVERSARIO: áντíδικος, αντικεíµενος, 
η,ον; áντιµαχητης,οû,ò; áντιστáτης, 
ου,ò; éναντíβιος, ος, ον;ùπεναντíος
α,ον  adversarius,innitor> En la lu- 
cha,émulo: áντíπαλος,ος,ον  adversa- 
rius in lucta, aemulus> Objección 
del adversario ùποφορá,âς,η  oratio 
adversarii

ADVERSIDAD: δισηµερíα,ας,η; δυσπητη- 
µα,ατος,τó; δυστυχíα,αση; κóχθηµα,  
ατος,τó; συντυχíα,ας,η adversitas,  
aerumna,adversus casus> 

ADVERSO: áντιπνóος,ος,ον; áντíθετος, 
ος,ον  reflans, adversus 

ADVERTENCIA; καταµáθησις,εως,η; θε- 
µóς,οû,ó; καταγóνησις,εως,η  animad- 
versio,monitio>Con advertencia éπισ- 
ταµéνως scienter 

ADVERTIDO: κατανóηµα,ατος,τó (lo que  
se ha advertido,animadversio) 

ADVERTIR:  εíσνοéω, éπιστρéφω, κατα- 
νοéω, καπτοοεúω  animadverto> Fácil 
de advertir: εúκατανóητος,ος,ον fa- 
cilis animadversu

ADYACENTE,estar adyacente: συγκατá-  
κειµαι  adjaceo 

AÉREO: ´εεριος,´ηνµóφοιτις,, áéριος,  
διαéριος,ος,ον  aërius 

AFABILIDAD  εúπροσηγορíα,φιλοπροση-  

γορíα, εµιλιχíα, προσηνεια,ας,η  af-  
fabilitas> Con afabilidad: φιλοφρο- 
νéστατα humanissime 

AFABLE: éντευκτικóς,η,óν; éρíηρος,  
εúπροσηγορος, εúπρóσιτος, εúπροσοδος
εúπρóσοιστος,ος,ον; òµιλητικóς, òµι- 
λητος,η,óν  affabilis,amabilis,comis 
El que se muestra afable: εúπáχορος, 
ος,ον  affabilem se praebens.- Muy 
afable: πáµφιλος,,ος,ον  suavissimus 
Poco afable: δυσéντευκτος,ος,ον  qui 
sui conveniendi copiam aegre facit.- 
Afable,de fácil acceso: προσιτóς,η, 
óν; πρóσπλαστος,ος,ον  facilem  ac- 
cessum habens> Ser afable: εúγνωµο- 
νéω, φιλοφρονéω  benevolus sum,comis 

AFABLEMENTE: δηµοτικως  humaniter
AFAMADO  éπιβοητος,ος,ον diffamatus 

AFAN,lleno de afanes: πραγµατθδης,ης
ες  negotiosus 

AFANADO ταλαεργóς,óς,óν  laboriosus 

AFANOSAMENTE: διαπóνως  laboriose

AFEADO: κηλιδωτóς,η,óν  foedatus  
  
AFEAR:  `ρυπαíνω,  διακναíω,  -κνéω, 
-κνáω, διαλωβáω, -λοβéω, καταχραí-  
νω, κηλιδóω, µορúσω  foedo>  Mucho 
καταµιαíνω  foedo valde 

AFECCIÓN: προσπáθεια,ας,η affectio

AFECTADO: καθαρúλλος,ος,ον  nitidu-  
lus>  Estar  afectado  sobremanera: 
ùπερπαθéω, περιπαθéω pratermodum,ve- 
hementer afficior.- Estar ligeramen- 
te afectado: ùποπαθéω  leviter affi- 
cior> Muy afectado: éκπαθης,ης,éς; 
ùπερπαθης,ης,éς  vehementer, supra-  
modum affectus 
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AFECTARSE fácilmente: εúπαθéω facile  
afficior> Que se afecta fácilmente: 
εúπαθης,ης,éς qui faciliter affici-  
tur.- Facilidad de afectarse: εúπá-  
θεια,ας,η;-θíα,ας,η  natura quae fa- 
cile affici potest 

AFECTO:  διáθεσις,εως,η; πáθα,ας,η;  
παθη,η,η; πáθος,εος,τó; προσπáθεια, 
ας,η  affectus.- Con afecto desorde- 
nado: éκπαθως  cum immodico affec-  
tu.- Con afecto,con buen afecto: 
πεπονθóτως,σχετικως  cum affectu, 
studiose.-  Con grande y vehemente  
afecto: περιπαθως  cum magno et 
vehementi affectu.- Conformidad de 
afectos: συµπáθεια,ας,η  consensus in 
affectibus.- El primer afecto: 
πρωτοπáθεια,ας,η primarius affectus 

Medriocridad en los afectos: µετριο- 
πáθεια,ας,η medriocritas affectuum.- 
Que tiene afectos vehementes: περι-  
παθης,ης, éς  qui vehementes affec- 
tus habet> Sentir los mismos afec-  
tos: συνοµοιοπαθéω, συνοµοπαθéω  si- 
miles affectus concipio 

AFEITADO: κουρíας,ου,ò; τοµαîος,α,ον
tonsus,detonsus.- Hasta el cutis: 

ψιλóκουρος,ος,ον; ξυρíας,ου,ò  ad 
cutem rasus et tonsus.- Tres veces: 
τρíκουρος,ος,ον  ter tonsus

AFEITAR:  κορσóω, κουρεúω  rado,ton- 
deo.- Querer afeitarse: κουριáω  
tonsoris manum posco.- No experto en 
navaja de..: áξυρης,ης,éς; ´áξυρος, 

α,ον  novaculam non expertus.- Ser 
afeitado,afeitar: ξúροµαι  novacula 
rador,rado> Afeitar hasta el cutis: 
ξυρáω  tondeo ad cutem> Desear,nece- 
sitar afeitarse: κουρéω tondere cu- 
pio,opus tondendi habeo      

AFEITE: ´éντριµα,ατος,τó; φαρµáκιον,  
ου,τó; φáρµακον,ου,τó; φυκíον,ου,τó; 
φûκος,εος, τó; χρωµα,ατος,τó; κηφην, 
ηνος,ò; πηνηκη,ης,η; στíβι,τó; στí- 
µις,ιδος,η  fucus,pigmentum,faciei 
fucus.- Acción de darse afeites: 
´éντρεψις,εως,η coloris asciti in-  
ductio.- Caja de afeites para las 
mujeres:`óρκη,ης,η  capsa pigmento- 
rum  muliebrum> Caja de  afeites:  
κοιτíς,íδος, η capsula mundi mulie-  
bris> Color fingido:  πηνíκισµα,ατος
τó  fucus,impostura> Colorete: στιµ- 
µíσµατα,ατος,τó  fucus,pigmenta> Del  
rostro:  ùπογραφη,ης,η  pictura vul- 
tus.- Deleitarse con afeites y poma- 
das: φιλαλοιφéω  delector unguentis> 
 El que usa  de afeites:κοµµωτης,ου,ò 
qui fuco et mangonio utitur> Estuche 
para afeites, aderezos: σφραδυδοφυ- 
λáκιον,ου,τó  loculus ubi servantur 
annuli sive gemmae.- Gustar de afei- 
tes: φιλαλειπτéω  delector pigmentis 
Mujeril: éρúθηµα,ατος τó  radix pic- 
toria.- Para hermosear el rostro: 
κóµµωµα,ατος,τófucus> Rostro con:εí- 

δογραφíα,ας,η  facies fucata> Usar de 
afeites: φυκóω, φυκιóω  fuco il- 
lino 

AFEMINACIÓN: áπογυναíκωσις,εως,η ef- 
foeminatio 

AFEMINADAMENTE: τεθρυµµéνως,γυναικο- 
θúµως  molliter> Moverse: σαυλóοµαι  
delicior> Vivir: γυναικíζω more foe- 
minarum vivo 

AFEMINADO  áπαλóψιχος,βáταλος,ου,ò;
´áνανδρος,ου,ò; `ηµíθη-λυς,εως,ò; 
áβροβáτης,ου,ò; εúθρυβης,ης,éς; εú- 
θρυπτος,ος,ον; γυναικáνηρ,-ανδρος,ò 
(γυναικáνδρεσι); γυναικíας,ου,ò; γυ- 
ναικóς,η,óν; γúνις,γúννις,ιδος,ò;µα- 
λακíας,ου, ò; µαλακóς,η,óν; µαλθωδης
ης,ες;µáλθων,ων,ον; νανναρíς,ιóς,ó; 
θηλουδρíας,ου,ò  efoeminatus,malthi- 
nus> Actidud afeminada: σαúλωµα, 
ατος,τó  delicatus gestus.- Adorno 
afeminado y excesivo:χληδος,εος,τó; 
χληµα,ατος,τó  ornatus luxuriosior> 
Con adorno afeminado y excesivo:
χλιδανóς,χληδανóς,η,óν  ornatus ni-  
mis luxuriose.- Ambíguo sexualmente: 
γúνανδρος,ου,ó,η;áνδρóγυνοι, éνáρεες
éων,οì;áνδρóγυνος,ου,ò  qui masculi  
et foeminei sexus est,semi- vir, vir 
efoeminatus.- De andares afeminados: 
ποδραβρóς,óς,óν  qui gressibus efoe- 
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minatis ambulat.- De ánimo: θηλúνους
ò,η  qui est foemineus animus> Ha-  
cerse algo afeminado: ùποθρúπτοµαι  
aliquantum delicior.- Llevar una vi- 
da afeminada: χλíδω, χληδω  in deli- 
ciis vivo.- Ser de aspecto afemina- 
do: µαλακιáω  mollis sum.-De aspecto 
afeminado: παρθενωπóς,óς,óν aspectu 
efoeminatus.- Vivir una vida afemi-  
nada, afeminadamente βαταλιζéσθαι  
efoeminate vivere.-Que lleva mitra 
mujeril:  θελυµíτρης,ου,ò  muliebri 
mitra redimitus> Otros sinónimos: 
σχινοτρωκκτης,ου; σχινóτρωξ,ωγος,ò, 
η; ùγρóνοος,-ους,-ους,ουν  effoemi-  
natus 

AFEMINAMIENTO:  διáθρυψις,εως,η ef- 
foeminamiento

AFEMINAR:  áποθηελúνω, áποθρúπω,δια- 
θηλúνω, éκθηλúνω, καταθηλúνω,συνεκ- 
θηλúνω  effoemino,frango deliciis.- 
Afeminarse: γυναικοπαθéω, θηλúνω,θη- 
λúνοµαι effoeminor

AFIANZAR: éδριáζω, σκéµτω, σκéπτω,  
σθενóω  firmo,fulcio,roboro 

AFICIÓN,inclinación: áγωνισις,εως,η
-νισµα,ατος.τó,´áσκυµα,ατος,τó stu-  
dium 

AFICIONADO:  σχετικóς,η,óν  studio-  
sus.-  Aficionado a: éπιθυµητης,οû,ò 
studiosus 

AFICIONARSE,demasiado: προσπáσχω im- 
modice afficior 

AFILADO: ξυρóς,á,óν  acutus.- Como 
navaja de afeitar: ξυρηκης,ης,éς  
acutus ut novacula,rasilis> No afi-  
lado: áστóµωτος,ος,ον  non exacutus 

AFILAR: διακονáω  exacuo> Piedra de  
afilar:  áκóνη,ης,η;  φáγρος,ου,ò;  
λιγδα,ας,η; θηγáνη,ης,η; θηγανον,ου, 
τó  cos 

AFÍN: `óµορος, áγχíσροπος, σúµφυ-
λος,ος,ον; παóς,οû,ò; πηóς,οû,ò;προ- 
σηκων,ουσα  afinis.- Unido por afi-  
nidad: σúγγαµος,ος,ον; συγενης,ης,éς
συγενικóς,η,óν  affinitate conjunc-  
tus 

AFIRMACIÓN: κατáφασις, κατáθεσις,κα- 
ταβεβαíωσις,εως,η  affirmatio 

AFIRMADO: καταφαντóς,η,óν  affirma-  
tus 

AFIRMANTE: καταφατικóς,η,óν affir-  
mans 

AFIRMAR: áσφαλíζω, διασφαλíζω, διïσ- 
χυρíζοµαι, éµπεδóω, éνιδρúνω,-ιδρúω, 
éπερεíδω, éξασφαλíζω, éξρεíζω, ìσχυ- 
ροποιéω,-ισχυρóω, καταφαíνω, κατα-  
φáσκω, καταφáω, κατáφηµι, παγιóω, 
σκηµπτω, σκηπτω, στερροπιιéω, στεúο- 
µαι,-στéοµαι, συσφíγγω, ùποτεíνω  
munio,firmo,confirmo,obfirmo.- Capaz 
de afirmar,asegurar: κρατυντικóς,η, 
óν qui hahabet vim firmandi> Con 
juramento, con tesón: κατισχυρíζω  
jurejurando firmo,obfirmo.- Sostener 
apoyar para dar base sólida: áποστε- 
ρíζω  confirmo 

AFIRMATIVAMENTE: θετικως  affirmati- 
ve 

AFIRMATIVO:  καταφατικóς,η,óν affir- 
mativus 

AFLICCIÓN:´áχος,εος,τó;´αλυς,υος,ò, 
η; `ριπτασµóς,οû,ò; δυστúχηµα,ατος, 
τó; φλíψις,εως,η; πáθηµα,τος,τó; 
τρúσις,εως,η moeror, anxietas mentis  
conflictatio, afflictio> Que sufre 
con valor la aflicción: ταλαπενθης, 
ης,éς fortiter moerorem ferens> Ser 
partícipe de las afliciones de otro:
συγκακοπαθéω  sum  partipeps afflic- 
tionum 

AFLIGIDO: áσáµενος,η,ον; τετιηως,ως, 
ος; τρυσσóς,η,óν dolens, moerens,af- 
flictus.- Con males: κακοπαθης,ης,éς
malis afflictus.- En el ánimo:

θυµο- 
βαρης,ης,éς  gravi dolore oppressus 
Por un daño reciente: πρωτοπηµων,ων
ον (ονος) recenti damno affectus.- 
Ser afligido de males: κακοπραγéω
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conflictor malis 

AFLIGIR:  κακóω,κατατρúχω, θυνζρυπτω
ταλαιπωρéω, ταπεινóω, τεíρω,τερúσκω
affligo.- Afligir antes: προκακóω  
ante affligo.- Con exceso: προσεπι-  
τρíβω  insuper afligo> Que aflige el 
ánimo: θυµαλγης,ης,éς dolorem animum 
ferens> Ser afligido: µορéω  affli-  
gor.-Afligirse más: προµοχθéω  prior 
affligor 

AFLOJAMIENTO: ´éνδοσις,εως,η; áναχα- 
λασµóς,οû,ò; χαυνωσις,εως,η remis-  
sio,relaxatio 

AFLOJAR:  áναχαλáω, áνíηµι (áνησω,  
áνηκα), áπεκλúω, áποχαλáω, διαχαλáω,  
éκχαλáω, éµπαρíηµι, éνδιδóναι, éπι- 
χαλáω, χαλáω,χαλáζω, χαλαíνω,σχαζóω, 
ùπανíηµι, ùπενδíδωµι remitto, rela- 
xo,laxo>Un poco ùποχαλáω  aliquantum 
relaxo 

AFLOJARSE,que puede..: χαλαστóς,η,óν
qui laxari potest 

AFLUENCIA: òµóρροια,ας,η; πληθυσµóς, 
οû,ò  affluentia,congregatio> Con 
afluencia:`ρúβδην,`ρúδην,`ρúδóν, 
`ρúζην, éπιβλυξ,`ρευστικως  affluen- 
ter> De cosas: éπíρροια,ας,η  copia 
rerum> De gente: συνδροµη,ης,η  con- 
cursus 

AFLUENTE  `ρευστικóς,η,óν  affluens 

AFLUIR: προσρéω, προσρυéω  affluo>  
De todas partes: περιβλúζω affluo 

AFONÍA: αφωνíα,ας,η  vocis privatio 

AFÓNICO: ´áναυος,ος,ον vocis exspers 

AFORADOR: προµετρητης,οû,ò  qui tri- 
ticum in foro emptoribus metitur 

AFORISMO: áφορισµóς,οû,ò  aphorismus 
sententia brevis 

AFORTUNADAMENTE: εúδαιµóνως,τυχηρως  
fortunate    

AFORTUNADO: εúερµης,ης,éς; εúκληρος,  
ος,ον; εúτυξης,ης,éς; óλβιοδαíµων,ων
ον;τυχηρóς,á,óν; τυχικóς,η,óν fortu- 
natus,qui sors bona obtigit 

AFRENTA: `úβρις,εως,η; `úβρισµα,ατος
τó; ùβρισµóς,οû,ò; áτíµωσις,εως,η; 
δéννος,ου,ò;éνúβρισµα,ατος,τó; éπη-  
ρεασµóς,οû,ò;κηκασµóς,οû,ó; κéρτο-  
µον,ου,τó; κυδáγχη,ης,η; κúδος,ου,ò;  
λοíδορον,ου,τó  contumelia,ignomi-  
niosa damnatio,probrum, convicium>  
Amarga:áχθεδων,ονος,η acerbum dede-  
cus.- Decir afrenta desde seguro: 
éξαµáξω  convicior> Marcar por 
afrenta: παρασηµαíνω insignio in 
contumeliam.- Padecer afrenta: áσελ- 
γαíνοµαι, ùβριοπαθéω  contumeliam 
patior 

AFRENTADO,no afrentado: áστéµβακτος, 
ος,ον  contumeliis carens 

AFRENTAR: áεικíζω,αíκíζω, éνυβρíζω,  
éπιστοβéω, κυδáγχω, λακερúζω,λáσκω, 
λωβáω, λωβáζω, λωµβοαι, λωβéοµαι, 
παλακíζω,στéµβω, στéµφω,ùβρíζω  con- 
tumelia vel injuria afficio> Afren- 
tar además: προσυβρíζω  insuper con- 
tumelia afficio> De palabra: λασθαí- 
νω, éγκερτοµεω  convicio jacio in> El 
que afrenta καταισχυντηρ, ηρος;  
καταισχυντης,οû,ò; λωβητηρ, ηρος,ò 
probro afficiens convitiator  

AFRENTOSA  ùβρíστρια,ας,η  contume-  
liosa 

AFRENTOSAMENTE: áτιµωτικως,ùβριστι-  
κως contumelιιιιose> Tratar: µιγδηρáζω
contumeliose habeo

AFRENTOSO:  óνεíειος,´ονεíδιος,ος,ον
probrosus 

AFRICA,pueblos de..: τρωγλοδúται,ων, 

οì  populi Africae 

AFRICANO, de la Libia: λíβυς,υος,ò 
afer,poenus e Lybia.- Africana:λíβυ- 
σσα,ης,η  libyssa 

AFRODISÍACO: áφροδισιασκóς,η,óν las- 
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civus

AFUERA: ´εξω, θúρασε, θúραθεν extra 
foras> Por la parte de afuera: ´éξο- 
θεν  extresínsecus 

AFUSIÓN,baño de chorro total o par-  
cial: παρáχυσις,εως,η  affusio 

AGALLA: κηκíς,ιδος,η  galla 

AGARRADERO: λαβη,ης,η; λáβιον,ου,τó;  
λαβíς,íδος,η  ansa,capulum 

AGARRADO: φεíδαλος, φεíδυλος,ος,ον;  
γλíσχρος,α,ον  tenax.- Ser agarrado:
γλισχρéοµαι tenax sum

AGARRAR: λáζοµαι, λáζυµαι  prehendo> 
Acción de...: éπιβολλη,ης,η injectio 

AGASAJO:  χáρισµα,ατος,τó  munus quo  
quis alicui gratificatur 

AGATA:  áχáτης,ου,ò; óνúδιον,ου,τó  
quaedam gemma,onychites 

AGENTE de ventas:  προπωλης,ου,ò pa- 
rarius 

AGIL: ´ωκúαλος,ος,ον; `ραδανóς,η,óν;  
áλτικóς,η,óν;  δεξιóς,á,óν;διáσεισ- 
τος,ος,ον; εúαγης, ης,éς; εúáγητος, 
ος.ον; εúκíνητος,ος,ον; εúσκαρθµος,  
ος,ον; χαλαρóς,á, óν; κíνδακ,ακος,ò, 
η; ψαυδρóς,á,óν agilis, facilis mo- 
bilis> Agil,rápido: áργóς,η.óν; σφε- 
δανóς,η,óν  celer,festinus 

AGILIDAD,portarse con..: γοργóοµαι  
vivaciorem me praebeo.- Que tiene 
agilidad en sus miembros:δεξιóγυιος
ος,ον  qui agili membra habet 

AGITACIÓN:`ρεµβασµóς,οû,ò;  δóνησσις
εως,η; κινηθµóς,οû,ò;  κíνησις,εως,  
η; κλóνησις,εως,η;  νωµησις,εως,η;  
σáλευµα,ατος,τó; σóβησις,εως,η; σοû- 
σις,εως,η; σúγκρουσις,εως,η  agita-  
tio,concutio> Con agitación: éσσυ-  
µéνως  incitate.- Leve: κíγκλισις,  
εως,η; κιγκλισµóς,οû,ò  levis agita- 
tio> Sacudimiento del cuerpo: `ριπ- 

τασµóς,οû,ò corporis jactatio 

AGITADO: `ρéµβος,ος,ον; παλτóς,η,óν  
agitatus,vibratus.- Agitado de un 
torbellino:  περιδινης,ης, éς; περι- 
δíνητος,ος,ον  vorticoso impetu ac-  
tus> Alrededor con ímpetu:`ροµβητóς, 
η,óν cum impetu circumactus> Con 
gran movimiento πολυκíνητος,ος,ον  
multo motu agitato.- Con mucha 
fuerza: τρíπαλτος,ος,ον  ter vibra-  
tus> De media parte: `εµισáλευτος,ος
ον dimidia parte agitatus.- De nuevo 
παλíµπαλτος,ος,ον  iterum vibratus.- 
De mente agitada,inquieta: éκστα-
τικóς,η,óν  mente alienatus> Estar 
agitado: θúω  ferveo> Muy agitado:
πολúδονος,ος,ον  multum agitatus> Por 
los hados: κηρεσσιφóρητος,ος,ον  fatis 
agitatus.- Que marcha con paso 
agitado  σοβαρóς,á,óν  qui concitato
gradu incedit> Que se mueve en 
rápido torbellino ταχυδυνης,ης,éς  
celeri vortice circumactus> Suave-  
mente: ùπóσαλος,ος,ον  leviter jac-  
tatus 

AGITADOR: κινητης,οû,ò  agitator 

AGITAR: αíολéω, αíóλλω, áµφéποµαι,  
δονéω, éπανασεíω, éπικραδαíνω;-κρα- 
δáω, καχλαíνω, καχρúω, κατακαχρúω, 
καµáσω, κιγχλíζω, λιáζω, νοµáω, σα- 
λáγω,-γéω,σαλáω, σεíω, σéω,σεúω,συγ- 
κραíνω,συντινáσω, τυρεúω, ùποδινéω, 
ùποµáσσω,-ττω,κινéω,παραιφáσσω, 
παραπáλλω, προσεíω  agito, vibro, 
concutio> Agitarse: κινúσσοµαι, 
κηνúσσοµαι agitor> Agitar por bajo: 
ùποακταíνοµαι  subsulto> A la vez: 
συσσεíω  simul agito.- A manera de 
torno `ροµβéω  instar rhombi circum- 
ago> Alrededor: στροβáζω circumago 
in gyrum> Como peonza:`ρυµβéω  ins-  
tar rhombi versor> Agitar, conducir: 
éνóθω  agito> En círculo:`ρéµβω  in 
gyrum ago> En el aire: λικµáω  dis-  
sipo> En remolino: στροβιλóω  verti- 
coso impetu agito.- Estar agitado 
con un movimiento de flujo y reflujo 
παλιρροéω  vicissim refluo> Junta-  
mentealrededor: συµπεριστρéφω simul 
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circumago.- Estar furioso como pica- 
do por un tabano: οíστρéω, οíστροβο- 
λéω  oestro agito> Que agita o puede 
agitar:συγκροúσιος,ος,ο  habens vim 
concutiendi,concutiens.- Fácil de 

agitar:παλτóς,η,óν vibratilis> Fuer- 
temente: áνακινéω  agito vehementer> 
Juntamente alrededor συµπεριστρéφω  
simul circumago> Ser agitado alrede- 

dor: περιστρωφáοµαι, συµπεριοδεúω
circumvector> Ser agitado juntamen- 
te: συµφéροµαι una feror> Ser agita- 
do por el mar: éπισαλεúω  agitor.- 
Ser agitado por espíritu divino: 
θεοφορéοµαι  divino spiritu agor> 
Estar agitado por preocupaciones: 
σαλεúω  curis agitor> Agitar con una 
espátula: σπαθíζω  spathula agito>  
Juntamente con: συγκλονéω,συµπλησσω  
una concutio> Violentamente: διακιγ- 
κλíζω,-χλíζω vehementer concutio 

AGLOMERACIÓN: áθροóτης,ητος,η; νη-  
σις,εως,η; πηξις,εως,η; σωρεíα,ας,  
η  densitas,coacervatio,coagmenta-  
tio,congeries
    
AGLOMERADO:προθéλυµνος, ος, ον alius  
super alium. 

AGLOMERAR: κατανéω, -νηω, µηρυσσω,  
µηρúω,νηéω,νηνéω,συνελíσσω, συννéω, 
συννηνéω, τολυπεúω  glomero,congre- 
go,exstruo 

AGLORIARSE,acción de vanagloriarse: 
καúχηµα,ατος,τó; καúχησις,εως,η  glo 
riatio 

AGLUTINAR: διακολáω  conglutino 

AGNOCASTO, sazgatillo: λúγος,ου,ò 
vitex.- Semajante alagno casto: λυ- 
γωδης,ης,ες  vitici similis 

AGOBIADO, estar agobiado: γéµω sum  
onustus 

AGOBIAR:  áλαλúκτηµαι  moleste fero, 
 anxius sum 

AGONÍA,estar en..: ψυχουλκéω  animam  
traho> Penosa: ψυχορραγíα,ας,η  lon-  
ga et aegra morte animam agentis 
singultatio> Que tiene larga y peno- 
sa agonía: ψυχορραγης,ης,éς  longa 
morte anima agens 

AGONIZAR: κατεβολéω, ψυχηρραγéω, ψυ- 
ξορραγéω  animam ago 

AGORAR,predecir  supersticiosamente: 
µαντεúοµαι auguror 

AGORERO: µαντικóς,η,óν; οíωνιστης,  
οû,ò; óρνεοσκóπος, óρνιθοκóος,ου,ò  
praesagus,augur, avium peritus>Cien 
cia de los:οíωνικη,ης,η,θυτικη,ης,η  
auguralis disciplina> Mal agorero:
κακóµαντις,εως,η  malus vates 

AGOSTO: λωος,ου,ò; λωον,ου,τó mensis  
augustus 

AGOTAMIENTO: áπáντλησις,εως,η; µá-  
ρανσις,εως,η; µαρασµóς,οû,ò  exhaus- 
tio 

AGOTAR: `ροφáω,`ροφéω,`ρóφω, áφúω,  
áναντλéω, éξáντλω, áντλáω, áντλéω,  
áπαντλéω, áπαρúω,-ρúττω, áπορροφáω, 
áπορροφéω,áρúω,áρúτω (ηρυκα), éκχéω, 
διαφúσσω, διαντλéω, éκβóσκοµαι, éκ- 
σιφωνíζω, éξαφúω, éξαναλíσκω,ìβανéω, 
íνóω, κατατρúχω, παρεµπíνω, πíνω, 
προσαντλéω haurio, exhaurio, absumo> 
Con gastos excesivos: καταναισιµóω
nimio sumptu exhaurio.- El tesoro  
éκθησαυρíζω  thesaurum exaurio> Poco 
a poco: éκστραγγíζω stillatim exhau- 
rio> Secretamente  ùπεξαφúω clam ex- 
haurio 

AGRACIADO,no agraciado: áχáριτος,ος, 
ον  invenustus 

AGRADA: προδοκεî  placet 

AGRADABLE: `ηδυµος,´ηρóς,óς,óν;áρεσ- 
τóς,η,óν; áστεîος,α,ον; δεκóς,η,óν;  
éπιτερπης,ης,éς; εúáρεστος,ος,ον; 
éυδοκητóς,η,óν; εúχáριτος,ος,ον; εú- 
θης,ης,éς; χλιαρóς,α,óν; λαρóς,á,óν; 
µελιτηµερος,α,ον gratus, jucundus, 
placens, placidus> Al ánimo: µενο-  
εικης,ης,éς  animo gratus> Con voz o 
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sonido agradable `ηδυβóας,ου,ò  
gratus sonitus, grata vox.- Hablar 
cosas agradables `ηδυλíζω  suavia 
loquor.- Que mezcla loagradable con 
lo útil: σπουδογéλοιος,ος,ον qui 
miscet utile dulci 

AGRADABLEMENTE: áρεσκóντως  grate 

AGRADAR: áδéω (ηκα), áνδáνω (éδησω,  
´éαδα), áρéσκω (áρéσω,,´ηρεκα), áρε- 
τíζω, éπιανδáνω, éφανδáνω (dat.), 
εúρεστéω, ποτιτéρπω  placeo, delecto 
A todos: συνδοκéω communiter placeo 
Al ánimo de otro: θυµαρéω alicuius 
animo placeo> Deseo de agradar:
εúρéστησις,εως,η  placendi  studium> 
En gran manera: ùπερδοκéω, ùπεραρéσ- 

κω supra modum, admodum placeo> 
Gustar de agradar: φιλακíζοµαι  stu- 
deo placere> Hablar para agradar:
προχαρíζοµαι ad gratiam loquor.- 
Hacer que otro agrade: χαριτóω  facio 
ut aliquis placeat> Incapaz de 
δυσáρεσκος,ος,ον ineptus in conci-  
lianda gratia> Procurar,buscar 
agradar: éνωραïζοµαι  ad pulchram  
speciem me exorno> Que a todos agra- 
da: πανηρης,ης,ες omnibus conveniens 
Querer agradar: χλíδω, χληδáω, χλη-  
δω,χλιδáω  placere studeo

AGRADECER: éποµνáοµαι(-µνησοµαι,µéµ- 
νηκα),áποµιµνησκοµαι gratiam refero 

AGRADECIDO: εúχαρις,ις,ι (-ιτος);  
µεµεληµéνος,η,ον; ποíτινος,ος,ον me- 
mor beneficii,cui curae est,gratiam 
referens 

AGRADECIMIENTO, con agradecimiento:  
εúχαρíστως  animo grato> Dado o he- 
cho en agradecimiento: χαριστηριος, 
α,ον  datus, factus ad agendas gra-  
tias 

AGRADO,con agrado: τερπνως  jucun-  
de> Tratar con agrado: áστεíζοµαι  
urbane ago 

AGRANDAR: µεγεθúνω, βαρúνω, éµβαρú-  
θω, éπιβαρéω, éπιβριθω, καταβαρéω   
magnum facio,gravo,ingravo,aggravo, 
degravo,onero (poner peso) 

AGRAVAR: βαρúνω, éµβαρúζω, éπιβαρéω
éπιβρíζω  gravo, aggravo, degravo,  
onero (poner peso) 

AGRAZ: hecho de agraces: óµφáκι
νος,η,ον ex acervis uvis  confectus> 
Jugo de agraz: óµφáκη,ης,η acervae  
uvae succus>  Que lleva agraces:
óµφακíας,ου,ò acerbitate sua uvas 
immaturas referens

AGREDIR: éµπιτνéω,-πíτνηµι aggredior  

AGREGACIÓN: συνúφασµα,τος,τó  con-  
textus.- Formar por combinación o 
agregación: συγχρονεúω conflo 

AGREGADO:  éπíκτητος,ος,ον  ascitus 

AGREGAR,al montón: βουνíζω  in cumu- 
lum aggrego 

AGRESION: éπεíσαγµα, éπιβοúληµα,ατος
τó; επιχεíρησις, µεταχεíρησις,εως,η  
aggressio 

AGRESOR: éπιχειρητης,οû,ò; νεικεστηρ
ηρος,ò  aggressor 

AGRESTE:´áγριας,áδος,η; áγριος,α,ον;  
áαρατραîος,α,ον; éπáγριος,ος,ον; χω- 
ρικóς,η,óν; óρεíτωρ,ορος,ò; óρéστε-  
ρος,a,ον agrestis>Hacer a uno agres- 
te: éπαγριóω  agrestem reddo 

AGRIAMENTE: ´ωµως, δριµú  acerbe 

AGRIARSE:  óµóοµαι, ùποξíζω  crudes- 
co,acesco 

AGRICULTOR:   áγρóτης, ου,ò; -τηρ,  
ηρος,ò; áροτρεúς, éως; áροτρευτηρ,   
ηρος; γηπóνος,γειαπóτης,ου,ò agri- 
cola, qui versatur in agris> Pobre:  
γεωπεíνης,ου,ò  qui  terrae fame la- 
borat 

AGRICULTURA:´áροσις,εως,η; γεωµορíα, 
γεωπονíα,ας,η; γεωρηµα,ατος,τó;γεωρ- 
γíα,ας,η; γηπονíα  agricultura>Aban- 
dono de la..: áγεωργησíα,ας,η  ne-  
glectus agriculturae> Amante de 
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la..: φιλογéωγος,ος,ον  amator agri- 
culturae.- Amar la agricultura: 
φιλογεωργéω  agri curam amo> Perte-  
neciente,relativo a la..: γεωπονικóς
η,óν; γηπονικóς,η,óν; γεωργικóς, γη- 
πονικóς,η,óν  ad agriculturam spec- 
tans,pertinens 

AGRIDULCE: γλυκúπικρον,ου,τó; γλυ-  
κúστυφνος,ος,ον  suave amarum, dul-  
cis cum acerbitate quadam 

AGRIMENSOR: γεωµéτρος,ου,ò  agrimen- 
sor 

AGRIO: óξωδης,ης,ες; ùπóδριµυς,υς,υ  
subarcerbus> Algo agrio: `úποξυς,υς,  
υsubacidus.- Como la uva sin madu-  
rar: óµφακωδης,ης,ες acerbus ut uva 
immatura.- Estar agrio óµφακíζω  sum 
acerbus.- Que come cosas agrias: 
δριµοφáγος, δριµυφáγος, ος,ον  qui 
acribus vescitur.- Ser algo agrio:
óξúζω  subacidus sum> Un poco agrio: 
δριµúλος,ος,ον  subarcerbus 

AGRONOMÍA: áγρονοµíα,ας,η  agri sub- 
urbani administratio 

AGRÓNOMO: áγρονóµοι,οì  agrorum  de- 

finitores 

AGRUPARSE: συντρéχω  convenio 

AGUA: `úδας,ατος; `úδωρ,ατος; `úδος, 
εος,τó;  νοτíα,ας,η;  νοτíς,íδος,η;  
ùγρóν,οû,τó  aqua,humor> Abundancia  
de aguas: πολυüνδρíα,éνυδρíα,ας,η
copia aquarum> Abundante en agua:κα- 
τáρρυτος; κáθυδρος,εúüδρος, πολúü-  
δρος irriguus,aquis abundans> Agua 
mezclada con aceite: ùδρéλαιον,ου,τó 
aqua oleo mixta> Amante del agua: 
φíλυδρος,ος,ον  amans aquae> Arte de 
detectar las aguas: úδροφαντικη,ης,η
ars prodendi aquas> Bajo las aguas:
βυθíως  profunde.- Bebedor de agua 
caliente: θερµοπóτης,ου,ò  calidae 
potor> Búsqueda de agua: ùδροµαστευ- 
τικη,ης,η  aquae investigatio> Con-  
currencia de aguas: συρροηης,η; σúρ- 
ροια,ας,η;σúρροος,-ρους confluxus>  
Conducción, derivación de aguas: 
òχετεíα,ας,η aquarum derivatio> Con- 
ducir las aguas por canales: óχετη-  
χεω aquas derivo per canales> Con-  
ductor de aguas: óχετηρóς,οû,ò aquae  
ductor.- Convertir en agua: ùδαταí- 

νω, ùδατóω  in aquam converto> Cria- 
do en el agua: ùδατοτρηφης,-
τροφης,ης,éς in aqua nutritus> Cu-  
brir de agua: éπιλιµνáζω  supersta- 
gno> Acuoso ùδαλéος,éα,éον aqueus>  
De negras y sombrías aguas: µελáδρυ- 
νος,ος,ον nigras aquas habens> De 
poca agua:σπáνυρος,ος,ον raras aquas  
habens> De rosas:`ροδóσταγµα,ατος,τó  
rosarum  liquor> Derramar aqua ha-  
cia: παραχéω (-εúσω) affusa aqua 
rigo.- Detector de aguas: ùδροφáντης
ου,ò  qui latentes aquas ostendit.- 
Dirección de las aguas: ùδρεíα,ας,η
aquatio.-Distribución de las aguas 

óχετηχíα,ας,η  aquarum derivatio.- El 
que descubre el agua: ùδροµαστευ- 
της,οû,ò  aquae investigator> El que  
huye del agua: φεúγυδρος,ος,ον  
fugiens aquam>  El que  saca agua 
del pozo: ìµονιοστρóφος, ος,ον  qui 
funem versat in haurienda aqua (que 
mueve la cuerda para..)> El que saca 

agua o la lleva: ùδατηγóς,οû,ò  qui 
aquam haurit vel circumfert>  Esca-  
sez de..: λειψυρíα,ας,η; λυψúδριον, 
ου,τó penuria defectus aquae> Exa-  
minar las aguas ùδροσκοπéω  aquas 
inspicio> Falto de agua: βροχθωδης, 
ης,ες  inaquosus.- Fermentada con 
miel: ùδρó µηλον, ùδροµúλιον,ου,τó 
hydromelon> Agua fría: ψυχρóν `úδωρ- 
frigida aqua> Hacer ruído las 

aguas: µορµúρω  strepitum 
edo,fervesco>Ins- 
trumento para nivelar las...:  χωρο- 
βáτης,ου,ò instrumentum ad librandas 
aquas>  Llenar de: νοτιáω humore 
madeo> Lleno de agua: éνúδιος,ος,ον
irriguus aquis.- Llevar agua: ùδατο- 
φορéω, ùδροφορéω  aquam gero.-Llevar 
una vasija,un cántaro para agua: 
λουτροφορéω  hydriam fero.-Lugar en 
que se juntan aguas: πρóσχωµα,ατος,  
τó  locus in quem aquae confluunt.- 
Metido en el agua: ùποβρυχης,ης,éς  


